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บทคัดย่อ
 

งานวิจัยเรื่อง การศึกษาพระปริยัติธรรมแผนกบาลีในสมัยสุโขทัย มีวัตถุประสงค์ 2 ประการ คือ 
 

1) เพื่อศึกษาการศึกษาพระปริยัติธรรมแผนกบาลีในสมัยสุโขทัย และ 2) เพื่อวิเคราะห์วรรณกรรมภาษาบาลี

สมัยสุโขทัย ผลการวิจัยพบว่า 


1.	 การศึกษาพระปริยัติธรรมแผนกบาลีในสมัยสุโขทัย เป็นการศึกษาจากพระไตรปิฎกเพื่อมุ่ง

ศึกษาพระปริยัติธรรมในพุทธศาสนา โดยที่พุทธศาสนาในสมัยสุโขทัยนั้นได้แบบอย่างมาจาก ศรีลังกาซึ่งเรียก

ว่าลัทธิลังกาวงศ์ มีพระจากศรีลังกาที่พ่อขุนรามคำแหงได้นิมนต์มาสอน 


2.	 ศูนย์กลางในการเรียนการสอนคือวัดและวัง โดยที่วัดเป็นสำนักเรียนของบรรดาบุตรหลาน 

ขุนนางและราษฎรทั่วไป โดยมีพระภิกษุเป็นผู้สอนและจัดการศึกษา 


3.	 วังเป็นราชสำนักราชบัณฑิตสอนเฉพาะเจ้านายและบุตรหลานข้าราชการและพระสงฆ์ และยัง

ได้มีการส่งพระไทยไปศึกษากับคณะสงฆ์ของศรีลังกา รวมทั้งอาราธนาพระสงฆ์จากศรีลังกามาสอนใน

ประเทศไทยอีกด้วย ทำให้การศึกษาของสงฆ์มีความเจริญรุ่งเรืองเป็นอย่างมากจากการอุปถัมภ์ของสถาบัน

พระมหากษัตริย์ 


พ่อขุนรามคำแหงมหาราช พระองค์ได้ถวายความอุปถัมภ์พระสงฆ์ที่เรียนบาลีหรือพระไตรปิฎก

และพระสงฆ์ที่เรียนจบพระไตรปิฎกจะได้รับการยกย่องจากพ่อขุนรามคำแหงเป็นพิเศษ และมีพระมหา-

กษัตริย์ทรงเป็นผู้แตกฉานในพุทธศาสนาอย่างมาก ทรงออกผนวชและโปรดให้ใช้สถานที่ในพระราชวังเป็นที่

ศึกษาเล่าเรียนพระปริยัติธรรมของพระภิกษุสามเณร พระองค์ได้ทรงแต่งคัมภีร์ไตรภูมิพระร่วงเป็นภาษาไทย

ได้ระบุชื่อคัมภีร์บาลีที่มาของเรื่องและเวลาดำเนินเรื่องจะยกภาษาบาลีเป็นอารัมภบทไปตลอดคัมภีร์ กล่าว

ได้ว่า การศึกษาพระปริยัติธรรมแผนกบาลีในสมัยสุโขทัยมีความเจริญรุ่งเรืองเป็นอย่างมากโดยมีพระมหา-

กษัตริย์ทรงให้การอุปถัมภ์เป็นสำคัญ


คำสำคัญ: การศึกษา; พระปริยัติธรรมแผนกบาลี; สมัยสุโขทัย
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Abstract
 	


The objectives of this thematic paper entitled “The Pali Study in Sukhothai 

Kingdom” are: 1) to study the Pali study and 2) to analyze Pali literatures in Sukhothai 

Kingdom.


As the result, firstly, the Pali study in Sukhothai kingdom was focused in studying 

Buddhism based on the Tipitaka (the Pali Canon). Buddhism in Sukhothai kingdom had 

been influenced by Sri Lankan Buddhism called “Lankavamsa” which was introduced to 

the kingdom by Sri Lanka monks who were invited by King Ramkhamhaeng. 


Secondly, the educational centers were located in the monasteries and palaces 

where the monasteries were provided for the children of the public taught by monks while 

the palaces for royal children taught by royal scholars. 


Finally, by way of sending monks to study in Sri Lanka and inviting Sri Lanka to 

teach in the kingdom under the royal patronage, it glorified Buddhist education.


In Sukhothai kingdom, Pali studies or Tipitaka studies was well promoted and 

supported by the king. The monks who passed the Tipitaka studies were specially praised 

and promoted by the king. Furthermore, the king himself was a specialist in Buddhism and 

ordained a monk for sometimes. The palace were allowed to be the Buddhist educational 

center for monks and novices. King Lithai (one king of Sukkhothai kingdom) had composed 

a famous book named “Tebhumikatha” (The three worlds) in which many Pali texts like 

the Tipitaka and later scriptures were referred showing the king’s ability and knowledge in 

Buddhism. It can be said that Pali studies in Sukhothai Kingdom was very popular and 

advanced mainly under the royal patronage.


Keywords: Pali study; Sukhothai kingdom
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บทนำ


การศึกษาพระปริยัติธรรมแผนกบาลี มีสืบเนื่องมาแต่ครั้งโบราณกาล สามารถสืบค้นได้จนถึงยุค

กรุงสุโขทัยเป็นราชธานี ดังจะเห็นได้เมื่อพ่อขุนรามคำแหงเสด็จขึ้นครองราชย์เป็นพระมหา กษัตริย์รัชกาลที่ 

3 แห่งกรุงสุโขทัย เมื่อประมาณ พ.ศ.1820 นั้น พระองค์ทรงทราบว่า มีพระเถระรูปหนึ่งซึ่งเป็นสายลังกาวงศ์

มีความเชี่ยวชาญแตกฉาน ในพระไตรปิฎกและอรรถกถาฎีกาเป็นอย่างยิ่ง ก็พระสงฆ์ลังกาวงศ์สายเถรวาท 

ใช้ภาษาบาลีเป็นหลักในการศึกษาเล่าเรียนและทรงจำพระไตรปิฎก ดังนั้น พ่อขุนรามคำแหงจึงโปรดให้

อาราธนาพระเถระรูปนั้นพร้อมพระอันดับอื่นๆ เข้ามาประดิษฐานพระพุทธศาสนานิกายเถรวาท ณ 
 

กรุงสุโขทัยตั้งแต่บัดนั้น และพระองค์เองก็ได้ทรงศึกษาพระปริยัติธรรมจนแตกฉานในหลักคำสอนของ

พระพุทธเจ้า ทรงสามารถแสดงธรรมโปรดประชาชนกรุงสุโขทัย 


ในสมัยพระมหาธรรมราชาลิไท ซึ่งเป็นพระมหากษัตริย์รัชการที่ 5 แห่งกรุงสุโขทัยซึ่งเป็นพระราช

นัดดาของพ่อขุนรามคำแหงนั้นพระองค์ทรงศึกษาพระปริยัติธรรมแผนกบาลีอย่างแตกฉาน สามารถแต่ง

หนังสือ “ไตรภูมิพระร่วง” (King Mahadhammarajalithai, 1983) ได้เมื่อประมาณ พ.ศ.1888 ซึ่งการแต่ง

หนังสือเล่มนี้ต้องสืบค้นพระไตรปิฎก อรรถกถา ฏีกา ที่เป็นภาษาบาลีเป็นอย่างมาก และทรงอ้างอิงคัมภีร์

ต่างๆ ไม่ต่ำกว่า 30 คัมภีร์ โดยเฉพาะปณามคาถา คือถาคาแสดงความนอบน้อมพระรัตนตรัยนั้นทรง
 

พระราชนิพนธ์เป็นภาษาบาลี ชี้ให้เห็นชัดว่าพระมหาธรรมราชาลิไทเป็นผู้เชี่ยวชาญแตกฉานยิ่งในพระปริยัติ-

ธรรมแผนกบาลี (Department of Fine Arts, 1984) การศึกษาภาษาบาลีนับเป็นสิ่งสำคัญที่จะเป็นกุญแจ

ไขความรู้ในคัมภีร์พระพุทธศาสนา ซึ่งหมายถึงภาษาที่รักษาพระพุทธพจน์ที่ใช้ในการเผยแผ่พระพุทธศาสนา

รักษาพระสัทธรรมให้สืบต่อมาถึงบัดนี้ (Phramahasittichai Chayasitti Panyawai, 2017) ภาษาบาลี เป็น

ภาษาที่ชาวบ้านแคว้นมคธใช้พูดกันในชีวิตประจำวัน เมื่อสมัยพุทธกาลและเป็นภาษาที่พระพุทธเจ้าทรงใช้

ประกาศศาสนาตามทีพ่ระพทุธโฆสาจารยก์ลา่วไวใ้นคมัภรีว์สิทุธมิรรควา่ ธมมฺนริตุตฺสิญฺติาย สภาวนริตุตฺยิา 

มาคธิกาย สพฺพสตฺตานํ มูลภาสาย ฯ (Phra Buddhaghosa, 1993)


การศึกษาพระปริยัติธรรมในสมัยสุโขทัย เป็นการศึกษาจากพระไตรปิฎกโดยแยกออก เป็นตอนๆ 

ไป กล่าวคือเบื้องต้นให้ศึกษาพระสุตตันตปิฎก เมื่อเรียนจบพระสูตรแล้วให้ศึกษาพระวินัยต่อไป เมื่อศึกษา

พระวินัยจบแล้วก็ให้ศึกษาพระอภิธรรมปิฎก การศึกษาในสมัยนี้มีวัดและวังเป็นศูนย์กลาง กล่าวคือวัดเป็น

สำนักเรียนของบรรดาบุตรหลานขุนนางและราษฎรทั่วไปโดยมีพระภิกษุเป็นครูผู้สอนและจัดการการศึกษา 

วังเป็นสำนักราชบัณฑิตเฉพาะเจ้านายและบุตรหลานข้าราชการและเป็นที่เรียนธรรมของพระสงฆ์เท่านั้น 
 

ดังคำที่ว่า “เมื่อพระมหาธรรมราชาสร้างปราสาทราชมณเฑียรแล้ว ได้จัดให้มีพระสงฆ์เรียนพระไตรปิฎกและ

ให้มีพวกพรามณ์เรียนศิลปศาสตร์ในบริเวณพระมหาปราสาท” (Ministry of Education, 1984)


การศึกษาพระปริยัติธรรมแผนกบาลีในสมัยสุโขทัย ถ้าพิจารณาในด้านการจัดการศึกษาคือการ

เรียนการสอนและการวัดผล อาจมีหลักฐานไม่ปรากฏมากนัก แต่ถ้าพิจารณาด้านศักยภาพของผู้เรียนที่แสดง

ออกมาทั้งในด้านภูมิความรู้และภูมิธรรมแล้ว มีคุณภาพสูงส่งมาก ดังจะเห็นได้จากพระปรีชาสามารถในการ
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ทรงใช้ภาษาบาลี และความแตกฉานในหลักธรรมที่แสดงออกของพ่อขุนรามคำ แหง และพญาลิไทยเป็น

ตัวอย่าง ซึ่งจากหลักฐานข้อมูลที่ปรากฏตกทอดมาถึงปัจจุบันนี้แสดงให้เห็นว่า พระมหากษัตริย์แห่ง

อาณาจักรสุโขทัยทั้งสองพระองค์นี้ มีความรู้ภาษาบาลีและสามารถนำความรู้ทางภาษานั้นไปใช้ศึกษา
 

พระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา อนุฎีกา และปกรณ์วิเสส ภาษาบาลีอื่นๆ แล้วนำแต่งหรือแสดงธรรมให้ผู้อื่นรู้ 

เข้าใจได้ ดังเช่น พญาลิไททรงแต่ไตรภูมิกถาหรือไตรภูมิพระร่วงโดยการศึกษาที่มาจากคัมภีร์บาลีต่างๆ อย่าง

แตกฉาน เป็นต้น (Department of Religion, 1996)


ดังนั้น ผู้วิจัยจึงมีความสนใจที่จะศึกษาการจัดการศึกษาพระปริยัติธรรมแผนกบาลีในสมัยสุโขทัย 

และชี้ให้เห็นถึงผลงานที่เกิดจากการเรียนของผู้เรียน ซึ่งต้องวิเคราะห์จากหลักฐานที่ปรากฏ ดังเช่นศิลาจารึก

และคัมภีร์ต่างๆ ที่ตกทอดมาถึงปัจจุบัน โดยวัตถุประสงค์ของการวิจัยคือ เพื่อศึกษาการจัดการศึกษา
 

พระปริยัติธรรมแผนกบาลีในสมัยสุโขทัยและ เพื่อวิเคราะห์วรรณกรรมภาษาบาลีสมัยสุโขทัย ศึกษาค้นคว้า

จากคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนา เอกสารที่เกี่ยวข้องกับการจัดการศึกษาพระปริยัติธรรมแผนกบาลีในสมัย

สุโขทัยและงานวิจัยทางวิชาการที่เกี่ยวข้อง เป็นการวิจัยเกี่ยวกับเอกสาร ซึ่งสามารถอธิบายโดยสังเขป ได้ดัง

ต่อไปนี้


การศึกษาพระปริยัติธรรมแผนกบาลีในสมัยสุโขทัย	 


การศึกษาพระปริยัติธรรมแผนกบาลีในสมัยสุโขทัย พบว่า การศึกษาพระพุทธศาสนาโดยเฉพาะ

พระปริยัติธรรมแผนกบาลีในสมัยสุโขทัยราวพุทธศตวรรษที่ 18 มีศาสนาพราหมณ์ พระพุทธศาสนามหายาน

และเถรวาทปนกัน วัดสำคัญเป็นหลักตั้งอยู่กลางเมืองสุโขทัย คือ วัดมหาธาตุ พระเจดีย์สำคัญของวัดนี้

ปัจจุบันยังเหลืออยู่หลายองค์ และศิลปกรรมแปลกกว่าเจดีย์อื่นในไทยหรือในต่างประเทศ คือพระเจดีย์ที่

เรียกว่า ทรงพุ่มข้าวบิณฑ์ หรือพุ่มเทียน แต่ปัจจุบันรียกทรงดอกบัวตูม พระเจดีย์แบบนี้มีที่จังหวัดสุโขทัย 

ตาก กำแพงเพชร เป็นต้น ที่เด่นชัดกว่าที่อื่น แสดงว่าในสมัยสุโขทัยโดยเฉพาะในรัชสมัยของพ่อขุนศรี-

อินทราทิตย์ พระพุทธศาสนามั่งคงและเจริญรุ่งเรืองที่สุด โดยเฉพาะคณะสงฆ์เถรวาท ในสมัยพ่อขุน

รามคำแหง พระองค์ได้ส่งทูตไปนิมนต์พระสงฆ์ลังกาวงศ์ จากเมืองนครศรีธรรมราชมาที่สุโขทัย เพื่อ

ประดิษฐานที่สุโขทัย มีการจัดการศึกษา การปกครองคณะสงฆ์และศิลปกรรม กล่าวคือ มีการศึกษาพระไตร

ปิฎกทั้งอรรถกถา ฎีกา เป็นเหตุในการออกภาษามคธของคณะสงฆ์ไทยชัดถ้อยชัดคำตามแบบศรีลังกายิ่งกว่า

ชนชาติอื่น มีการจารึกด้วยภาษาสิงหล ต่อมาได้ถ่ายทอดเป็นภาษาขอม ภาษาไทยตามที่พ่อขุนรามคำแหง

ท่านประดิษฐ์ขึ้น (Maliwun, 1983)


พุทธศาสนาแบบลังกาวงศ์มีบทบาทสำคัญในการปกครองคณะสงฆ์ ทำให้เกิดสมณศักดิ์ขึ้น ในชั้น

เดิมตามลัทธิลังกาวงศ์ มี 2 ตำแหน่ง คือ ตำแหน่งสวามีและมหาสวามี ทางสุโขทัยรับมาเปลี่ยนตามทางโลก 

จึงเกิดเป็นทำเนียบสมณศักดิ์ขึ้น ครั้งแรก คือ (1) ครูบา (2) เถร (3) มหาเถร (4) สังฆราชเทียบตำแหน่ง
 

มหาสวามี (5) สังฆาธินายก พระมหากษัตริย์มีการอุปถัมภ์พระพุทธศาสนาอย่างมาก ศิลาจารึกของพ่อขุน-
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รามคำแหงได้พรรณนาถึงสภาพของสุโขทัยและประเพณีทางศาสนา“คนไทยเมืองสุโขทัยนี้ มักทาน มักศีล 

มักโอยทาน พ่อขุนรามเจ้าแห่งเมืองสุโขทัย  ทั้งชาวแม่ชาวเจ้าท่วยปั่ว ท่วยนาง ลูกเจ้าขุนทั้งสิ้นทั้งหลาย ทั้ง

ผู้ชายผู้หญิงฝูงท่วยมีศรัทธาในพระพุทธศาสนาทรงเมื่อพรรษาทุกคน เมื่อออกพรรษากรานกฐินเดือนนึงจึ่ง

แล้ว เมื่อกรานกฐินมีพนมเบี้ยมีพนมหมากมีพนมดอกไม้มีหนอนนั่ง หนอนโนน มีบริวารกฐิน” ชาวสุโขทัย

เคร่งครัดในพระพุทธศาสนาทั้งมีความขยันขันแข็งในการทำมาหากิน เพราะในจารึกพ่อขุนรามคำแหงมีต่อไป

ว่า แต่คนอันมีในเมืองไทยด้วยรู้ด้วยหลวกด้วยแกล้ว ด้วยหาญ ด้วยแคะ ด้วยแรง หาคนจักเสมอมิได้ เมื่อคน

สุโขทัยขยันขันแข็ง ทำให้มีพิหาร มีปู่ครู มีทะเล หลวงตา มีป่าหมาก ป่าพลู มีไร่ มีนา มีถิ่นถาน มีบ้านใหญ่ 

มีบ้านเล็ก มีป่ามะม่วง มีป่าขามดูงามดังแกล้ง 


ในการคณะสงฆ์ พระมหาธรรมราชาลิไทย ได้ส่งทูตไปนิมนต์คณะสงฆ์ศรีลังกาเข้ามาสุโขทัย มีการ

ต้อนรับอย่างมโหฬาร พระองค์เองทรงผนวชในพระพุทธศาสนา เป็นพระมหากษัตริย์พระองค์แรกที่ผนวชใน

ขณะที่ครองราชย์ ทรงส่งทูต สร้างรอยพระพุทธบาทบนยอดเขาตามหัวเมืองสำคัญ เช่นสุโขทัย กำแพงเพชร 

พษิณโุลก รอยพระบาทนีเ้ปน็เหตใุหเ้กดิประเพณไีหวพ้ระบาทขึน้ครัง้แรก พระมหาธรรมราชาลไิทย ทรงหลอ่

พระพุทธปฏิมาชุดใหญ่หลายชุดหลายครั้งๆ ละหลายสิบองค์ ครั้งที่สำคัญที่สุดคือชุดพระพุทธชินราช 

พระพุทธชินสีห์ ทรงก่อพระธาตุที่สำคัญที่เมืองกำแพงเพชร พระเจดีย์ทรงดอกบัวตูม ต่อมาในสมัยรัชกาล
 

ที่ 5 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ปรากฏอยู่จนทุกวันนี้ ทรงให้ทูตไปเชิญหน่อพระศรีมหาโพธิ์จากอนุปุระมาปลูกใน

อาณาเขตสุโขทัย พระมหาธรรมราชาลิไทย ยังแตกฉานในโหราศาสตร์ และไสยศาสตร์ ทรงทำพิธีทาง

ไสยศาสตร์ หล่อเทวรูปชุดสำคัญ มีพระอิศวร พระนารายณ์ และอุมา ขนาดใหญ่กว่าคน ปัจจุบันอยู่ใน

พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติพระนคร (Ministry of Education, 1984)


การศึกษาเล่าเรียนพระปริยัติธรรมอย่างจริงจริง ทั้งบรรพชิตและคฤหัสถ์ในสมัยสุโขไทยเป็น

ราชธานี พ่อขุนรามคำแหงทรงเป็นครูสอนด้วยพระองค์เองด้วย นับตั้งแต่พระองค์ทรงประดิษฐ์อักษรไทยใช้

เป็นครั้งแรก ในรัชสมัยพระเจ้าลิไท การศึกษาสงฆ์มีความเจริญรุ่งเรืองอย่างมากจากการอุปถัมภ์ของสถาบัน

พระมหากษัตริย์ มีการใช้ภาษาบาลีจารึกหลักศิลาจารึก อาณาจักรสุโขทัยมีบันทึกและเอกสารทาง

ประวัติศาสตร์ของสยามประเทศเป็นระบบขึ้นมีการบันทึกประวัติศาสตร์ เรื่องราวและเหตุการณ์ทางบ้าน

เมืองไว้บนหลักศิลาเป็นหลัก ฐานและมีการคัดลอกคัมภีร์สำคัญทางศาสนาสืบทอดกันถึงยุคต่อๆ มา การที่

พระมหากษัตริย์ได้ทำนุบำรุงพระพุทธศาสนา ทำให้พระพุทธศาสนาสมัยสุโขทัยเป็นยุคที่พระพุทธศาสนา

และศิลปะรุ่งเรืองมากยุคหนึ่งของประวัติศาสตร์สยามประเทศ มีพระมหาเถระผู้ทรงพระไตรปิฎกหลายรูป 

ตลอดจนถึงพระมหากษัตริย์เป็นผู้แตกฉานในพระพุทธศาสนาโดยเฉพาะพระมหาธรรมราชาลิไทยพระองค์ได้

ทรงเลื่อมใสพระพุทธศาสนาอย่างมาก ทรงออกผนวชและโปรดให้ใช้สถานที่ในพระ ราชวัง หรือพระราช

มณเฑียร เป็นที่เล่าเรียนพระปริยัติธรรมของพระภิกษุสามเณรที่สำคัญคือพระอัจฉริยภาพด้านภาษาบาลีของ

พระองค์ ที่ได้แต่งคัมภีร์ไตรภูมิพระร่วงเป็นภาษาไทย ได้ระบุชื่อคัมภีร์ที่มาของเรื่อง และเวลาดำเนินเรื่องจะ

ยกภาษาบาลีเป็นอารัมภบทไปตลอดคัมภีร์ นับว่าเป็นครั้งแรกในประวัติศาสตร์ของสยามประเทศที่พระมหา-
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กษัตริย์ทรงผนวชอีกทั้งทรงพระราชนิพนธ์คัมภีร์ทางศาสนาอีกด้วย ในสมัยพ่อขุนรามคำแหงมหาราช 

พระองค์ได้ถวายความอุปถัมภ์พระสงฆ์ที่เรียนบาลี หรือพระไตรปิฎก จนมีพระสงฆ์ที่เรียนจบพระไตรปิฎกมา

อยู่ในอาณาจักรสุโขทัยได้รับการยกย่องจากพ่อขุนรามคำแหง (Department of Religion, 1996)


สรุปได้ว่า สมัยสุโขทัยมีการสอนพระปริยัติธรรมในพระราชสำนัก ส่วนการศึกษาเล่าเรียนนั้น มีการ

ศึกษาพระไตรปิฎก และภาษามคธ เมื่อมีความรู้ดีแล้ว จึงแปลพระสูตรบ้าง พระวินัยบ้าง และพระอภิธรรม

บ้าง หรือไม่ก็แปลอรรถกถา ฎีกาต่างๆ คัมภีร์สำคัญๆ เช่น คัมภีร์ชินกาลมาลีปกรณ์ ซึ่งเป็นวรรณกรรมภาษา

บาลี แต่งโดยพระรัตนปัญญาเถระชาวล้านนา คัมภีร์ไตรภูมิพระร่วง นิพนธ์โดยพระมหาธรรมราชาลิไท 

คัมภีร์รัตนพิมพวงศ์ แต่งโดยพระพรหมราชปัญญา สรุปได้ว่า การศึกษาพระปริยัติธรรมแผนกบาลีในสมัย

สุโขทัยสมัยนั้น เป็นการศึกษาจากพระไตรปิฎกโดยแยกออกเป็นตอนๆ ไป กล่าวคือ เบื้องต้นให้ศึกษาพระสุต

ตันตปิฎก เมื่อเรียนจบพระสูตรแล้วให้ศึกษาพระวินัยปิฎกต่อไป เมื่อศึกษาพระวินัยปิฎกจบแล้ว ก็ให้ศึกษา

พระอภิธรรมปิฎก การศึกษาพระปริยัติธรรมสมัยสุโขทัย ได้บริหารการศึกษา ดังนี้ (Ministry of 

Education, 1984)


1.	 สถานศึกษา การศึกษาสมัยกรุงสุโขทัยมีวัดเป็นศูนย์กลางการศึกษาของบรรดาบุตร หลาน 

ขุนนางและราษฎร์ทั่วไปโดยมีพระภิกษุสงฆ์เป็นครูสอน และวังสอนเฉพาะเจ้านายและบุตรหลานข้าราชการ

โดยเฉพาะอย่างยิ่งในรัชสมัยของพระเจ้าลิไท พระองค์ได้ทรงเลื่อมใสพระพุทธศาสนาเป็นอย่างมากได้ทรง

ออกผนวช และทรงอนุญาตให้ใช้สถานที่ในพระราชวังคือพระราชมณเฑียร เป็นที่เล่าเรียนพระปริยัติธรรม

ของพระภิกษุสามเณร นับว่าเป็นครั้งแรกในประเทศไทยที่มีการสอนพระปริยัติธรรมในพระราชสำนัก 


2.	 หลักสูตร หลักสูตร การเรียนการสอนพระปริยัติธรรมในสมัยนั้นไม่ปรากฏชัดเจน แต่ได้ก็คงใช้

ภาษาบาลีพระไตรปิฎกและศิลปศาสตร์ต่างๆ


3.	 ครูผู้สอน คือ พระมหาเถระ พระมหากษัตริย์ และราชบัณฑิต ผู้คงแก่เรียนนั่นเอง


4.	 ผู้เรียน คือ ผู้ที่จะเข้ารับการศึกษานั้น มีทั้งบรรพชิตและคฤหัสถ์ ซึ่งการศึกษาของชาวไทยสมัย

นั้น จัดให้เฉพาะผู้ชาย ส่วนการศึกษาของผู้หญิงจะได้รับการฝึกอบรมจากครอบครัวของตนเอง ครอบครัว

ญาติ หรือส่งไปเรียนในวัง ส่วนมากจะเรียนวิชาแม่บ้าน เช่น การทำอาหาร ทำขนม มวนยาสูบ จีบพลู ใน

ตระกุลขุนนางขั้นสูง ผู้หญิงบางคนก็ได้เรียนหนังสือโดยราชบัณฑิตเป็นผู้สอนเรียนกันในสำนักราชวัง


5.	 การวัดประเมินผล ยังไม่มีระบบแบบแผนหรือระเบียบวิธีที่แน่นอน มักจจะวัดผลจากความ

ทรงจำและความสามารถพื้นฐาน แสดงให้เห็นว่า การศึกษาพระปริยัติธรรมในสมัยสุโขทัยนั้นไม่ได้จำกัด

เฉพาะบรรพชิตเท่านั้น คฤหัสถ์ เช่น พระมหากษัตริย์ และประชาชนทั่วไปก็สามารถศึกษาเล่าเรียนได้เช่น

เดียวกัน (Department of Religion, 1996)


กล่าวได้ว่าอิทธิพลของวรรณกรรมบาลี หรือวรรณคดีบาลีแบบเถรวาท โดยเฉพาะอย่างยิ่งยิ่ง

ไตรภูมิพระร่วง ที่เกิดขึ้นในประเทศไทย ได้ขยายครอบคลุมทุกสถาบัน อาทิ สถาบันพระมหากษัตริย์ สถาบัน

เศรษฐกิจ สถาบันการเมือง สถาบันการศึกษา สถาบันครอบครัว ล้วนนำหลักธรรมคำสอนของพระพุทธ
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ศาสนาวรรณกรรมบาลีมาประยุกต์ใช้ในสถาบันของตนทั้งสิ้น ฉะนั้นวรรณกรรมบาลีที่เกิดขึ้นในประเทศไทย 

จึงมีความสำคัญ และจำเป็นต่อการดำรงชีวิตของคนไทยอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ 


วิเคราะห์วรรณกรรมภาษาบาลีสมัยสุโขทัย 


การนับวรรณกรรมภาษาบาลี สมัยสุโขทัยเกิดในระยะตั้งแต่มีการประดิษฐ์อักษรไทยขึ้นใน พ.ศ. 

1826 จนกระทั้งถึงสมัยกรุงสุโขทัยตกอยู่ใต้อำนาจกรุงศรีอยุธยา ในปี พ.ศ. 1921 ช่วงนี้ถือว่าเป็นวรรณคดี

ยุคสุโขทัย สมัยพ่อขุนศรีอินทราทิตย์แห่งอาณาจักรสุโขทัยเป็นอาณาจักรเล็กๆ ทิศเหนือจดอาณาจักร
 

หริภุญชัย อาณาจักรลานนาไทย อาณาจักรพะเยา ทิศตะวันตกจดเมืองฉอด ตลอดรัชสมัยของพ่อขุน-
 

อินทราทิตย์ได้พยายามรวบรวมอาณาจักรให้เข้มแข็ง เมื่ออาณาจักรน่านเจ้าล่มสลายเมื่อปี พ.ศ. 1796 ได้ทำ
 

การอพยพชาวยูนานมาอยู่ในการปกครองของสุโขทัยมากขึ้น ทำให้พลเมืองจำนวนมาก จนสามารถสร้าง

ความเข้มแข็ง เป็นเหตุให้ชนเมืองฉอด เมืองตาก ขยายอาณาจักรอย่างกว้างขวางลุถึงรัชสมัยพ่อขุน-

รามคำแหงมหาราช กษัตริย์องค์ที่ 3 ของสุโขทัย พระองค์ทรงเป็นนักรบที่มีพระปรีชาสามารถยิ่ง ก่อนขึ้น

ครองราชย์สมบัติเคยชนช้างชนะเจ้าเมืองฉอด ครองราชย์สมบัติ 40 ปี 


พอ่ขนุรามคำแหงมหาราชไดข้ยายอาณาเขตการปกครองทศิเหนอืจดลำปาง ทศิตะวนัออกเฉยีงเหนอื
 

จดแพร ่นา่น หลวงพระบาง ทศิตะวนัออกจดเวยีงจนัทร ์ทศิใตถ้งึนครศรธีรรมาราช แหลมมลาย ูทศิตะวนัตก

จดทะวาย ตะนาวศรี เมาะตะมะ หงสาวดี จนถึงอ่าวเบงกอ หัวเมืองต่างๆ เหล่านี้ขึ้นอยู่ในการปกครองของ

อาณาจักรสุโขทัยบางเมืองส่งบรรณาการให้ในฐานะประเทศราชของอาณาจักรสุโขทัย นอกจากนี้พ่อขุนราม-

คำแห่งมหาราช ยังทรงเจริญสัมพันธ์ไมตรีฉันเพื่อนกับพระเจ้ามังรายแห่งเชียงใหม่ พระยางำเมืองพะเยา กับ

มอญ ส่งผลให้อาณาจักรสุโขทัยปลอดภัยจากการรุกรานทางเหนือและทางตะวันตก คงเหลือแต่การรุกราน

ของเขมรเท่านั้น เมื่อประเทศชาติมีความมั่นคง พ่อขุนรามคำแหงมหาราช ได้ทรงพระปรีชาหลายๆ ด้าน
 

ในปี พ.ศ.1826 ทรงให้มีการประดิษฐ์อักษรไทยขึ้นเพื่อเป็นเครื่องหมายแสดงความเป็นเอกราชและเป็น

เครื่องมือสืบทอดวัฒนธรรมต่างๆของชนชาติไทยมาถึงปัจจุบัน (Ministry of Education, 1984)  


การประดิษฐ์อักษรไทยขึ้น ส่งผลให้การศึกษาในสมัยกรุงสุโขทัยมีความเจริญรุ่งเรือง พระมหา-

กษัตริย์ ในรัชสมัยพระมหาธรรมราชาที่ 1 (ลิไท) ทรงเลื่อมใสในพระพุทธศาสนาอย่างลึกซึ่ง ทรงอุทิศเวลา

ศึกษาพระพุทธศาสนาอย่างจริงจัง ทรงนิพนธ์หนังสือไตรภูมิพระร่วง อันเป็นหนังสือที่จำแนกที่เกิดและที่อยู่

ของสรรพสัตว์ตามผลกรรมที่สั่งสมไว้ ทรงสร้างวัดและสถูปเจดีย์ต่างๆ อีกมากมาย ทรงอุทิศที่พระราชวัง

สร้างวัดด้วย นอกจากนี้ยังทรงให้ขุดคลอง ตัดถนน และสร้างสถานที่สำคัญต่างๆ ในสุโขทัยอีกหลายแห่ง ใน

ยุคต่อมาได้ค้นพบจารึกสุโขทัยที่ค้นพบหลายแห่ง ค้นพบในจังหวัดสุโขทัย สวรรคโลก พิษณุโลก กำแพงเพชร 

และนครสวรรค์ มีอายุระหว่าง พ.ศ.1830 – 2050 วัสดุที่ใช้จารึกมีหินชนวนสีเขียว หินทราย ศิลปะ วัตถุ
 

สัมฤทธิ์ และแผ่นดินเผา ภาษาที่ใช้จารึกเป็นภาษาไทย บาลี และเขมร ก่อเกิดวรรณกรรมเกี่ยวกับเหตุการณ์

บ้านเมือง การสร้างถาวรวัตถุต่างๆ ซึ่งปรากฏในรูปแบบศิลาจารึก ซึ่งมีเนื้อเรื่องเกี่ยวกับเหตุการณ์บ้านเมือง 
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การสร้างถาวรวัตถุต่างๆ อาทิ วัด สร้างพระพุทธรูป เจดีย์ ปราสาท วิหาร และปูชนียวัตถุต่างๆ ส่วนที่

ปรากฏในรูปหนังสือจะเป็นเรื่องเกี่ยวกับปรัชญา คำสอนทางพระพุทธศาสนา คติสอนใจ และหลักการปฏิบัติ

ตนต่างๆ ในที่นี้จะกล่าวเฉพาะวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาภาษาบาลีหรือที่ใช้ภาษาบาลีเป็นฐาน 

คัมภีร์สำคัญ ได้แก่ ไตรภูมิพระร่วง ซึ่งเป็นวรรณกรรมภาษาบาลีแต่งโดยพระมหาธรรมราชาลิไทแห่ง
 

กรุงสุโขทัย ประกอบด้วย 


1)	 ศิลาจารึกวัดป่ามะม่วง จังหวัดสุโขทัย และ


2)	 คัมภีร์รัตนพิมพวงศ์


3)	 คัมภีร์ไตรภูมิพระร่วง


ในด้านศาสนาแม้พระพุทธศาสนาเถรวาทจะได้ เข้ามาตั้ งมั่นในอาณาจักรสุโขทัยตั้ งแต่
 

พุทธศตวรรษที่ 11 เป็นต้นมาและได้มีอิทธิพลต่อชาวสุโขทัยมากมายทั้งในด้านการศึกษา ศาสนา ประเพณี 

ศิลปะและวัฒนธรรมเป็นต้นก็ตาม แต่ก็ไม่ปรากฏว่ามีวรรณคดีบาลีให้ศึกษาเลยจนลุถึงพุทธศตวรรษที่ 20 

ในรัชกาลของพระมหาธรรมราชาที่ 1 คือ พระเจ้าลิไท พระราชนัดดาของพ่อขุนรามคำแหงมหาราช 
 

จึงปรากฏหลักฐานทางวรรณคดีบาลีขึ้น ได้แก่


1)	 ศิลาจารึกวัดป่ามะม่วง จังหวัดสุโขทัย และ


2)	 คัมภีร์รัตนพิมพวงศ์


3)	 คัมภีร์ไตรภูมิพระร่วง


ศิลาจารึกภาษาบาลีสมัยสุโขทัย


ในสมัยสุโขทัยได้ศิลาจารึกวัดป่ามะม่วง พระยารามราชภักดี (ใหญ่ ศรลัมน์) ขุดพบที่วัดป่ามะม่วง 

จังหวัดสุโขทัย เมื่อ พ.ศ.2451 เป็นศิลาจารึกที่จารึกเป็นภาษาบาลีอักษรขอมว่าด้วยเรื่องราวของพระมหา-

ธรรมราชาที่ 1 (ลิไท) เสด็จออกผนวชเมื่อวันพุธ แรม 8 ค่ำ เดือน 12 พ.ศ. 1905 ซึ่งบาลีอักษรขอมที่ปรากฏ

ในหลักศิลาจารึก (ด้านที่ 1) นี้ ถอดเป็นภาษาบาลีอักษรไทย ดังนี้ 


“ปรินิพฺพาน (โต) วสฺส สตูนทฺวิสหสฺสโต


อุทฺธํ ปญฺจ อุ (สภ)............(ทิเนก)


ตฺติก มาสสฺส กาฬปกฺขสฺส อฏฐเม


พุทฺธวาเร (สุ) นกฺขตฺต				    


มุหุตฺตกรณาทิ (เก)


...นตฺราทิว ทาเน เวสฺสนฺตโร ยถา ํ ... าว


ปญฺญาย สีเล สีลวราทิว


ปสํสิตพฺโพ วิญฺญูหิ ทกฺโข พฺยากรณาทิเก


ติปิฏกสภาวญฺญู ราชา สีเทยฺยนามโก




486 วารสารสันติศึกษาปริทรรศน์ มจร ปีที่ 6 ฉบับพิเศษ

สาสนสฺส หิตํ สพฺพ โลกสฺส จ หิตญฺจรํ


รชฺเช ฐิโต ปิ ราชตฺเต นิพฺพินฺทนฺโต คุณากโร


นิกฺขมฺมนิมนฺโน ชนโก ว ราชา


ราชูหิ มจฺเจหิ จ นาคเรหิ


เทวงฺคณาภา หิ จ สุนฺทรีหิ


มิตฺเตหิ ญาตีหิ นิวาริโต ปิ


สมฺโพธิสตฺเตหิ ชเนหิ จิณฺณํ


สทาสทาจารมเปกฺขมาโน


กาสาววตฺถํ รุทตํ ว เตสํ


อจฺฉาทยิ ฉฑิย ราชภารํ


ตํ ขณญฺเญว สงฺกมฺปิ ธารํตุ ธรณี ตทา


อสกฺโกนฺตีว ตสฺเสว คุณภารํ สมนฺตโต


ปาฏิหาริยมญฺญญฺจ อาสิเนกวธนฺ ตทา


เอส ธมฺมนิยาโม หิ โพธิสตฺตาน กมฺมนิ


ปพฺพชิตฺวาน โส ราชา โอรุยฺห สกมนฺทิรา


สฏฺฐีวสฺโส มหาเถโร ยถา สนฺตินฺทฺริโย ตถา


ยุคมตฺตํ ว เปกฺขนฺโต เนกปูชาหิ ปูชิโต


รุทมฺมุโข ชโนเฆหิ วรมฺพวนํ คโต


นานาทิชคณากิณฺเณ รมฺเม นนฺทนสนฺนิเภ


มุตฺตารชตวณฺณาภ วาลุการาสิสนฺถเต


ปวิตฺเตติ วิวิตฺตตฺถิ ชนานมาสยารเห


อุปสมฺปชฺชิ โส ตตฺถ วสา อมฺพวเน วเร ลทฺธา


พระยาปริยัติธรรมธาดา (แพ ตาละลักษมณ์) แปลไว้ดังนี้...


“พระศาสดาเจ้า เข้าสู่ปรินิพานได้ 1905 พระวสา ในปีฉลู วันพุธ.เดือน 12 แรม 8 ค่ำ 

พระองค์ประกอบด้วยทานบารมีคล้ายกับพระเวสสันดร ด้วยปัญญาบารมี คล้ายกับ (พระนาม

ชำรุด และด้วยศีลบารมีคล้ายกับพระสีลวราช เป็นที่นักปราชญ์ทั้งหลาย ควรจะเข้าไปสรรเสริญ

พระองค์ฉลาดในโหราศาสตร์ มีคัมภีร์พยากรณ์ เป็นต้น ทรงชำนาญในสภาวะ แห่งพระไตรปิฎก มี

พระนามว่า สีเทยย์ ได้ประพฤติประโยชน์เกื้อกูลแก่พระศาสนาและโลกทั้งปวงถึงแม้ว่าพระองค์

ทรงคุณเป็นบ่อเกิดได้เสวยราชสมบัติอยู่ ถึงกระนั้นได้บังเกิดความเบื่อหน่ายการเป็นพระราชา เมื่อ
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มีพระทัยน้อมไปในเนกขัมมบารมี ที่พระราชามหาอำมาตย์ญาติมิตรชาวพระนครทั้งหลาย กับ
 

พระสนมรุ่งเรืองเหมือนหญิงนางสวรรค์ แม้ห้าม (ไม่ให้ทรงผนวช) แล้วพระองค์ก็เพ่งเล็งเอา

อาจาระอันพระโพธิสัตว์เจ้าทั้งหลายได้ประพฤติแล้วในกาลทุกเมื่อ เมื่อราชบริพารยังปริเวทนาอยู่

พระองค์ทรงเปลื้องเครื่องกษัตริย์แล้ว ทรงกาสาวพัสตร์ อันย้อมพร้อม


ในขณะนั้น พระธรณีเจ้า ก็บันดาลกัมปนาทหวาดไหวมิอาจที่จะดำรงพระคุณอันหนัก

ของพระองค์ไว้ได้ใน กาลนั้น ก็มีสำคัญประหนึ่งว่าสำแดงพระปาฏิหาริย์มีประการอเนก แท้จริง

การเป็นดังนี้ ก็เป็นธรรมนิยมของพระโพธิสัตว์เจ้าทั้งหลาย ครั้นเมื่อพระราชาเจ้า ได้ทรงบรรพชา

เพศแล้ว เสด็จลงจากพระราชมณเฑียรของพระองค์ มีพระอินทรีย์สังวรอันสงบราวกับพระมหา-

เถระ มีพรรษากาลได้ 60 ปี เป็นประมาณ ทอดทัศนาคงอยู่เพียงชั่วแอก


พระองค์เป็นผู้ที่ฝูงชนทั้งหลายคร่ำครวญอยู่เอิกเกริกบูชาแล้วด้วยอเนกบูชา ได้เสด็จ
 

ไปสู่อัมพวันอันประเสริฐ งามราวกับว่านันทนอุทยานเป็นรัมยสถาน ดาษดาด้วยคณานก พิหค

ต่างๆ มีพื้นอันเรี่ยรายด้วยทรายงามราวกะแสงแก้วมุกดา เงิน ทอง อันกองไว้ เป็นสถาน
 

อันควรแก่ชนทั้งหลาย ผู้ปรารถนาวิเวก เมื่อพระราชานั้น เสด็จเข้าไปแล้วก็พำนักอยู่ในอัมพวัน 
 

อันประเสริฐ ............ ครั้นพระองค์ได้แล้ว..............”


จากการที่พระมหากษัตริย์สุโขทัยตั้งอยู่ในทศพิธราชธรรม ปกครองอาณาประชาราษฎร์ 
 

พ่อปกครองลูก ส่งเสริมทำนุบำรุงพระพุทธศาสนา ส่งเสริมการศึกษาภาษาบาลีทำให้เกิดวรรณกรรมแม้
 

พระมหากษัตริย์ พระองค์ก็ทรงศึกษาด้วยพระองค์เอง ส่งผลให้มีการค้นคว้าและแต่งคัมภีร์ด้านพระพุทธ-

ศาสนา เช่นคัมภีร์หรือหนังสือไตรภูมิพระร่วง คัมภีร์หรือหนังสือรัตนพิมพวงศ์ ในที่นี้ผู้วิจัยขอนำเสนอเรื่องที่

สำคัญๆ เท่านั้น




วรรณกรรมภาษาบาลีคัมภีร์รัตนพิมพวงศ์


คัมภีร์รัตนพิมพวงศ์ เรียกในภาษาบาลีว่า “รตนพิมฺพวํส” แต่งโดยพระพรหมราชปัญญา แห่งวัด

ภูเขาหลวง เมืองสุโขทัย ขณะมีอายุได้ 23 ปี บวชได้ 2 พรรษา แต่งเป็นร้อยแก้วและร้อยกรองผสมกัน 
 

มีเนื้อหากล่าวถึงตำนานพระพุทธมหามณีรัตนปฏิมากรหรือประวัติพระแก้วมรกตว่า เทวดาสร้างถวายพระ

อรหันต์นามว่านาคเสนเถระ ในเมืองปาฏลีบุตร และพระเถระได้อธิษฐานอาราธนาพระบรมสารีริกธาตุของ

พระสัมมาสัมพุทธเจ้า 7 พระองค์ ประดิษฐานไว้ในองค์พระมหามณีรัตนปฏิมากร 


คัมภีร์รัตนพิมพวงศ์นี้แต่งสำเร็จเมื่อเดือน 5 ขึ้น 10 ค่ำ ปีระกา ไม่ปรากฏศักราชหนังสือเล่มนี้

กล่าวในตอนจบถึงพระแก้วมรกตอยู่ที่เมืองลำปาง เพราะฉะนั้นพระพรหมราชปัญญา แต่งรัตนพิมพวงศ์ 
 

เมื่อปีจุลศักราช 791 ในรัชสมัยสมเด็จพระบรมราชาธิราชที่ 2 ครองกรุงศรีอยุธยา หนังสือนี้มีการแปลเป็น
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ภาษาไทยอยู่ 2 ฉบับ คือ ฉบับแรกแปลโดยพระยาปโรหิต ในสมัยรัชกาลที่ 1 แปลเมื่อ พ.ศ.2331 ฉบับ 2 

แปลโดยพระยาปริยัติธรรมธาดา (แพ ตาละลักษณ์) เมื่อ พ.ศ.2455 


คัมภีร์รัตนพิมพวงศ์ แต่งเป็นร้อยแก้วและคาถาผสมกัน มีเนื้อความเหมือนอย่างตำนานพระพุทธ-

มหารตันปฏมิากรของสมเดจ็ฯ กรมพระยาดำรงราชานภุาพ มกีารแปลเปน็ภาษาไทยอยู ่2 ฉบบั คอื ฉบบัแรก

แปลโดยพระยาปโรหิต ในรัชกาลที่ 1 แปลเมื่อ พ.ศ. 2331 ฉบับที่ 2 แปลโดยพระยาปริยัติธรรมธาดา 
 

(แพ ตาลลักษณ์) เมื่อ พ.ศ.2455 





วรรณกรรมภาษาบาลีไตรภูมิพระร่วง


อย่างไรก็ตามในสมัยกรุงสุโขทัยมีวรรณกรรมทางพระพุทธศาสนาที่สำคัญอีกฉบับ คือ ไตรภูมิ

พระร่วง แต่งโดยพระมหาธรรมราชาลิไท เป็นวรรณกรรมชั้นเอก ประเภทร้อยแก้วที่เก่าแก่และมีความสำคัญ

เป็นอย่างยิ่งในสมัยกรุงสุโขทัย โดยเฉพาะความเชื่อทางศาสนา เดิมมีชื่อว่า เตภูมิกถา หรือ ไตรภูมิกถา มีการ

จารึกและคัดลอกหลายฉบับด้วยกัน สมเด็จพระบรมวงศ์เธอ กรมพระยาดำรงราชานุภาพ จึงทรงเปลี่ยนชื่อ

เป็นไตรภูมิพระร่วง ในคราวพิมพ์ครั้งแรกเมื่อ ปี พ.ศ.2455 เป็นวรรณคดีที่พระยาลิไททรงนิพนธ์ขึ้นโดยมี

วัตถุประสงค์สำคัญ คือ


1.	 เพื่อเทศนาพระอภิธรรมถวายแด่พระมารดาของพระองค์


2.	 เพื่อสั่งสอนประชาชนทั่วไปให้ประพฤติปฏิบัติในทางที่ดี


3.	 เพื่อจะได้เกิดในยุคของพระศรีอารีย์ตามความเชื่อในไตรภูมิพระร่วง และ


4.	 เพื่อให้หลุดพ้นจากการเวียนว่ายตายเกิดในวัฏสงสาร 


อย่างไรก็ตามในทางประวัติศาสตร์ชลธิรา กลัดอยู่ กล่าวในหนังสือเรื่อง วรรณคดีปวงชนว่า 
 

พระมหาธรรมราชาลไิททรงพระราชนพินธไ์ตรภมูพิระรว่ง เพือ่ประโยชนท์างการเมอืง เพราะตัง้แต ่พ.ศ.1863 

ในรัชสมัยของพระยาลือไท พระราชบิดาของพระองค์นั้นกรุงสุโขทัยเริ่มเสื่อมอำนาจลง พระเจ้าแสนมิ่ง

กษัตริย์มอญยกทัพไปตรีเอาเมืองทะวายและตะนาวศรีได้ และเมื่อสมเด็จพระรามาธิบดีอู่ทองทรงสถาปนา

กรุงศรีอยุธยาในปี พ.ศ.1893 สถานภาพของกรุงสุโขทัยยิ่งคลอนแคลนยิ่งขึ้น พระมหาธรรมราชาลิไทจึงหา

วิธีทอนอำนาจกรุงศรีอยุธยาด้วยวิธีการต่างๆ ทั้งทางตรงและทางอ้อม ทางตรงได้แก่ การขยายอาณาเขต 

ส่วนทางอ้อมได้แก่การผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม โดยใช้พุทธศาสนาเป็นเครื่องมือทางการเมือง เช่น 
 

ทรงผนวช 2 ครั้ง และทรงพระราชนิพนธ์ไตรภูมิกถา  


ในสมัยสุโขทัย มีพระมหากษัตริย์ที่ถือว่าเป็นบุคคลสำคัญอยู่หลายพระองค์ที่ได้สร้างผลงานอันมี

คุณค่า ก่อให้เกิดประโยชน์แก่ประชาชนและมีผลดีต่ออาณาจักรที่เราควรศึกษาในชั้นนี้ ในที่นี้จะนำเรื่องนัก

ปราชญ์ที่มีความเชี่ยวชาญ มีบทบาทสำคัญ ที่ทำหน้าที่สอนและแต่งหนังสือ จำนวน 3 ท่าน คือ ได้แก่ 	

1) พ่อขุนรามคำแห่งมหาราช บิดาแห่งอักษรไทย 2) พระมหาธรรมราชาลิไท ผู้แต่งคัมภีร์ไตรภูมิพระร่วง 

และ 3) พระพรหมราชบัญญา ผู้แต่งคัมภีร์รัตนพิมพวงศ์
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ตั้งแต่อดีตประเทศสยามหรือประเทศไทยในปัจจุบัน ได้รับอิทธิพลจากวรรณกรรมบาลีอย่างปฏิเสธ

ไม่ได้ อาจจะกล่าวได้ว่า อิทธิพลของคำสอนพระพุทธศาสนาที่มาจากวรรณกรรมบาลีได้ซึมทราบเข้าไปในวิถี

ชวีติ ของคนไทยโดยไมร่ตูวัเรยีบรอ้ยแลว้ เริม่ตัง้แตย่คุสโุขทยั ยคุลา้นนา ยคุกรงุศรอียธุยาและยคุรตันโกสนิทร ์

คนไทยรับเอาคำสอนหรือหลักธรรมของพระพุทธศาสนาทั้งโดย ตรงและโดยอ้อม โดยตรงก็คือ เข้าไปศึกษา

และปฏิบัติพระพุทธศาสนาในวัด โดยอ้อมคือการปฏิบัติตามประเพณี วัฒนธรรม ซึ่งล้วนเกี่ยวข้องกับ

พระพุทธศาสนาทั้งสิ้น วรรณกรรมบาลีในประเทศไทยมีเป็นจำนวนมาก เริ่มตั้งแต่วรรณกรรมบาลี ก่อนยุค

สุโขทัย ยุคสุโขทัย ยุคล้านนา วรรณกรรมบาลีกรุงศรีอยุธยาและวรรณกรรมบาลียุคกรุงรัตนโกสินทร์ 

เนื่องจากประเทศไทยเป็นเมืองของพระพุทธศาสนา โดยมีหลักฐานที่เป็นถาวรวัตถุโบราณและที่เป็นคัมภีร์

ทางพระพุทธศาสนาประจักรต่อสังคมโลกอย่างมากมาย อาจกล่าวได้ว่าอิทธิพลของวรรณกรรมบาลี หรือ

วรรณคดีบาลีของพระพุทธศาสนาเถรวาท โดยเฉพาะอย่างยิ่งยิ่งไตรภูมิพระร่วง ที่เกิดขึ้นในประเทศไทย 
 

ได้ขยายครอบคลุมทุกสถาบัน อาทิ สถาบันพระมหากษัตริย์ สถาบันเศรษฐกิจ สถาบันการเมือง สถาบันการ

ศึกษา สถาบันครอบครัว ล้วนนำหลักธรรมคำสอนของพระพุทธศาสนาวรรณกรรมบาลีมาประยุกต์ใช้ใน

สถาบันของตนทั้งสิ้น ฉะนั้นวรรณกรรมบาลีที่เกิดขึ้นในประเทศไทย จึงมีความสำคัญ และจำเป็นต่อการ

ดำรงชีวิตของคนไทยอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ 



